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
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the accusative direct object and accusative subject of the infinitive (it serves double duty here) from the neuter singular noun BAPTISMA, which means “a baptism.”  Then we have the first person singular present active indicative from the verb ECHW, which means “to have: I have.”

The present tense is an aoristic present, which describes the action or state of being as a fact.

The active voice indicates that Jesus produces the action of having a baptism.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the aorist passive infinitive from the verb BAPTIZW, which means “to be baptized.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that the baptism receives the action of being baptized.


The infinitive is a complementary infinitive.

“However I have a baptism to be baptized,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the exclamatory use of the interrogative adverb of manner PWS, meaning “how.”  Then we have the first person singular present passive indicative from the verb SUNECHW, which means “to be distressed, tormented.”
  Some very bad translations translate this word as “constrained.”  The Greek word carries no such meaning or nuance.  Commentators then say that Jesus was constrained in His ability to do all He wanted to do until His work on the Cross was completed.  That may be true theologically, but is not proven by this verb.

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The passive voice indicates that Jesus receives the action of being distressed, tormented.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition HEWS plus the adverbial genitive of time from the masculine singular qualitative relative pronoun HOSTIS, meaning “until which time,” which can be shortened to simply “until.”  Next we have the third person singular aorist passive subjunctive from the verb TELEW, which means “to be accomplished, performed, or fulfilled.”

The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that the baptism receives the action of being accomplished.


The subjunctive mood is used in temporal clauses “where the temporal element is indefinite and implies uncertainty as to realization.”

“and how distressed I am until it is accomplished!”
Lk 12:50 corrected translation
“However I have a baptism to be baptized, and how distressed I am until it is accomplished!”
Explanation:
1.  “However I have a baptism to be baptized,”

a.  The sets up a contrast with His statement “I have come to cast fire on the earth.”
However, there is something that must occur first before that fire can be kindled or started.  Jesus has a baptism that He must undergo, endure, or be baptized with, before that fire can be started.

b.  The word baptism means to be immersed in something.  The Greek warrior would immerse the end of his spear in the blood of pigs that had been offered to the god of war.  This was the ritual of ‘baptism’ performed by the Greeks.  As Greek culture and language was spread by Alexander the Great, the idea of something being dipped or immersed into a liquid became known as baptizing that object.  The idea of a person being immersed in water also came to be known as a baptism.  So the act of baptism was used as a ritual in identifying one thing with another.

c.  The baptism or immersion to which refers here is His immersion into the sins of the world.  The humanity of Christ is identified with the sins of the world.  He has to go to the Cross and be immersed in our sins, so He can be judged by God the Father as a substitute for us.  His baptism is an identification with the sins of the world.  He is identified with our sins, and yet remains sinless in so doing.  Our sins are imputed or placed inside his human body for judgment, and yet He himself does not sin in the process.  He is identified with sin, judged for our sins, but remains sinless in the process.

d.  The baptism of the Cross is found in Mt 20:22; Mk 10:38‑39; Lk 12:50.  This baptism is our Lord Jesus Christ being identified with our sins.  This refers to the judicial imputation of personal sins to Jesus Christ on the cross.  Jesus Christ was identified with our personal sins and judged for them, so that Christ became our Savior.


e.  There are four real baptisms in the Bible: the baptism of the Cross; the baptism of Moses (1 Cor 10:1-2); the baptism of the Holy Spirit (1 Cor 12:13; Rom 6:3-5; Gal 3:26-28); and the baptism of fire, which is the real identification of unbelieving Jews and Gentiles at the end of the Tribulation with fire in Hades (Mt 3:11).

f.  There are three ritual baptisms in the Bible: the baptism of John (Mt 3:1‑10; Jn 1:25‑33); the baptism of Jesus Christ (Mt 3:13-17); and the water baptism of believers.
2.  “and how distressed I am until it is accomplished!”

a.  The verb SUNECHW means “to be distressed, and/or to be tormented.  It was mental torment and agony for Jesus to think about, remember, and contemplate that He would have to come into contact with sin and be judged for it.  There was probably not a day during His public ministry that He did remember that He was going to the Cross.  Not only was the thought of the Cross constantly in the back of His mind, but it was probably often in the front of His mind as well.  No one had to remind Him that He had to go to the Cross and be judged for us.  He knew this from eternity past in His omniscience.  But His human mind had to deal with it on a constant basis as well and He describes this as “distress” or “torment.”

b.  Lest you not understand, let’s make it crystal clear—the human nature of Christ did not want to have to come into contact with sin personally and be judged for it, if there was any legitimate way this could be avoided.  But He knew that there wasn’t and He knew what He must do.  It was the will of the Father, and He knew that salvation from sin could be provided by no other person and in no other way.

c.  So what was the torment?  On the one hand we have Jesus’ incomparable love for the Father and His willingness to do what the Father wanted.  On the other hand we have the vileness of all the sins of the world being credited to Him, who became sin as a substitute for us.  The torment was having to receive the punishment for sin that rightfully belonged to us as the only means of satisfying the justice and will of God the Father.

d.  And don’t think Satan didn’t have a hand in this constant torment.  He was there every day reminding Jesus that He was perfect, He was deity, that He didn’t have to do this.  And what if He slipped up for a moment on the Cross and committed a sin.  “Jesus, you really don’t want to take that chance do you?”  It is not hard to imagine some of the things Satan taunted Jesus with on a daily basis as Passover drew closer and closer.

e.  The torment would continue and build until it gushed forth in the Garden of Gethsemane on the night Jesus was betrayed and before He was arrested.  That same torment of facing the Cross probably continued while Jesus was being beaten with a whip and punched by the Roman soldiers. And then He had to endure the continuation of this same mental torment as the leaders of the Israel were urging Him to come down from the Cross and save Himself.

f.  Then finally, when the first sin of trillions was imputed to Him the torment ended and became a reality.  It is no wonder that He was distressed until it was all accomplished.
3.  Commentators’ comments.


a.  “Here we have the metaphorical use of baptizō  as in Mt 20:22- 23; Mk 10:38-39.  A metaphor is the use of a word or phrase literally denoting one kind of object or idea in place of another by way of suggesting a likeness or analogy between them, for example, ‘the ship plows the sea.’  In our passage, the Lord is speaking of His sufferings in connection with the Cross.  He speaks of them as a baptism.”


b.  “Jesus notes that His program operates under constraint until certain events take place, namely, His baptism, which is a reference to His approaching death.  Jesus anticipates that the opposition He now faces will produce His death.  Until His death occurs, aspects of what He can accomplish are held up.  Sunechō  refers to emotional distress and expresses Jesus’ desire to do more than He is able to do before His death.  Interestingly, the term for ‘finished’ has a link with Jesus’ death, since when Jesus dies he declares that ‘it is finished’ (Jn 19:30).   What is the specific referent of baptisma = baptism)?  It is a figure depicting the ‘inundation of the waters of divine judgment.  Thus, the point of the metaphor is that Jesus faces a period of being uniquely inundated with God’s judgment.  Luke will later describe Jesus’ dying as not as an act from God against Jesus but by God through Jesus against sin (Lk 24:44–47; Acts 5:30–31; 10:39–43).  And here lies the judgment’s uniqueness: God’s plan and the coming of the Spirit’s judging work of fire cannot occur until Jesus undergoes rejection and bears God’s judgment.  Only then can Jesus begin to do much of what He came to do.  This is why Jesus longs for the baptism to occur.  He wishes to suffer and save humankind at the same time.”


c.  “Our Lord’s ‘baptism’ refers to His suffering and death.”
  (That’s his whole comment on the verse.)

d.  “The baptism He spoke of no doubt referred to His death, which He said would be completed.”


e.  “The baptism which Jesus refers to Himself as having to experience is the crucifixion, for in it He was immersed in death (Rom 6:3) and thereby procured the right to baptize the human race with the Holy Spirit or with fire.”


f.  “Being plunged into water is a metaphor for distress and suffering.  Here baptism (being plunged into water or being deluged with it) is a picture for the sufferings of Jesus (Mk 10:38–39).”


g.  “Jesus described the impatient misery that drenched His soul.  He wanted to get the ordeal over with.  The thought of it dominated Him.  What made the waiting so terrible was that He knew exactly what His baptism entailed…the necessity of His taking on the raw sewage of our sins—so that He, in effect, would choke and drown in it and become the same [not become the same; but be judged for them] (2 Cor 5:21).”


h.  “Christ’s death on the cross kindled the fire of the offense of the cross.”
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